
Messe AILI du 15/03/2025

Entrée : Nada te turbe (Ste Thérèse d’Avila)

(Espagnol)

Nada te turbe, nada te espante;

Quien a Dios tiene, nada le falta.

Nada te turbe, nada te espante:

Sólo Dios basta.
Que rien ne te trouble, que rien ne t’effraie ;

Qui a Dieu ne manque de rien.

Que rien ne te trouble, que rien ne t’effraie ;

Dieu seul suffit.

(Anglais)

Nothing can trouble, nothing can frighten,

Those who seek God

shall never go wanting.

Nothing can trouble, Nothing can frighten. 

God alone fills us

(Portugais)

Nada te turbe, nada te espante,

quem a Deus tem nada lhe falta.

Nada te turbe, nada te espante, 

só Deus basta.



Je confesse à Dieu

Je confesse à Dieu Tout Puissant, je 

reconnais devant vous, frères et sœurs, 
que j’ai péché en pensée, en parole, par 

action et par omission ; oui j’ai vraiment 
péché. 

C’est pourquoi je supplie la 
bienheureuse Vierge Marie, les anges 

et tous les saints, et vous aussi, frères 
et sœurs, de prier pour moi le Seigneur 

notre Dieu.

Kyrie

1- Prends pitié Seigneur, O Seigneur

prends pitié (bis)

2- Misericordia O Cristo, O Cristo 

misericordia (bis) (portugais)

3- Erbarme dich O Herr, O Herr erbarme

dich (bis) (allemand)  



Première lecture : 

Lecture du livre de la Genèse 

(Gn 15, 5-12, 17-18)

En ces jours-là, le Seigneur parlait à 

Abraham dans une vision. Il le fit sortir et lui 

dit : « Regarde le ciel, et compte les étoiles, 

si tu le peux... » Et il déclara : « Telle sera ta 

descendance ! » Abram eut foi dans le 

Seigneur et le Seigneur estima qu’il était 

juste.

Puis il dit : « Je suis le Seigneur, qui t’ai fait 

sortir d’Our en Chaldée pour te donner ce 

pays en héritage. » Abram répondit : « 

Seigneur mon Dieu, comment vais-je savoir 

que je l’ai en héritage ? »

Le Seigneur lui dit : « Prends-moi une 

génisse de trois ans, une chèvre de trois ans, 

un bélier de trois ans, une tourterelle et une 

jeune colombe. »

Abram prit tous ces animaux, les partagea en 

deux, et plaça chaque moitié en face de 

l’autre ; mais il ne partagea pas les oiseaux. 

Comme les rapaces descendaient sur les 

cadavres, Abram les chassa.



Au coucher du soleil, un sommeil 

mystérieux tomba sur Abram, une 

sombre et profonde frayeur tomba sur 

lui.

Après le coucher du soleil, il y eut des 

ténèbres épaisses.

Alors un brasier fumant et une torche 

enflammée

passèrent entre les morceaux 

d’animaux.

Ce jour-là, le Seigneur conclut une 

alliance avec Abram

en ces termes :

« À ta descendance je donne le pays 

que voici,

depuis le Torrent d'Égypte jusqu'au 

Grand Fleuve, l'Euphrate. »

– Parole du Seigneur.



Psaume : 

(Ps 26)

R - Le Seigneur est ma lumière et mon 

salut ; de qui aurais-je crainte ?

Le Seigneur est le rempart de ma vie ;

devant qui tremblerais-je ?

Écoute, Seigneur, je t’appelle !

Pitié ! Réponds-moi !

Mon cœur m’a redit ta parole :

« Cherchez ma face. »

C’est ta face, Seigneur, que je cherche :

ne me cache pas ta face.

N’écarte pas ton serviteur avec colère :

tu restes mon secours.

J’en suis sûr, je verrai les bontés 

du Seigneur

sur la terre des vivants.

« Espère le Seigneur, sois fort 

et prends courage ;

espère le Seigneur. »



Deuxième lecture : 
Lecture de la lettre de saint Paul Apôtre 

aux Philippiens (Ph 3, 17 – 4, 1)

Lue en anglais

Frères,
ensemble imitez-moi, et regardez bien 

ceux qui se conduisent selon l’exemple 

que nous vous donnons.

Car je vous l’ai souvent dit, et 
maintenant je le redis en pleurant : 

beaucoup de gens se conduisent en 

ennemis de la croix du Christ. Ils vont à 
leur perte. Leur dieu, c’est leur ventre, et 

ils mettent leur gloire dans ce qui fait 
leur honte ; ils ne pensent qu’aux 

choses de la terre.



Mais nous, nous avons notre 

citoyenneté dans les cieux,

d’où nous attendons comme sauveur le 
Seigneur Jésus Christ, lui qui 

transformera nos pauvres corps
à l’image de son corps glorieux,

avec la puissance active qui le rend 

même capable de tout mettre sous son 
pouvoir. Ainsi, mes frères bien-aimés 

pour qui j’ai tant d’affection, vous, ma 
joie et ma couronne, tenez bon dans le 

Seigneur, mes bien-aimés.

– Parole du Seigneur.



Acclamation de l’Evangile

Gloire et Louange à toi,

Seigneur Jésus 

De la nuée lumineuse, la voix du Père a 

retenti : « Celui-ci est mon Fils bien-aimé, 

écoutez-le ! »

Gloire et Louange à toi,

Seigneur Jésus

Evangile

Evangile de Jésus-Christ selon St Luc 

(Lc 9, 28b-36)

En ce temps-là, Jésus prit avec lui Pierre, 

Jean et Jacques, et il gravit la montagne 

pour prier. Pendant qu’il priait, l’aspect de 

son visage devint autre, et son vêtement 

devint d’une blancheur éblouissante.

Voici que deux hommes s’entretenaient 

avec lui : c’étaient Moïse et Élie, apparus 

dans la gloire.

Ils parlaient de son départ qui allait 

s’accomplir à Jérusalem.



Pierre et ses compagnons étaient 
accablés de sommeil ; mais, restant 

éveillés, ils virent la gloire de Jésus, et 

les deux hommes à ses côtés.
Ces derniers s’éloignaient de lui, quand 

Pierre dit à Jésus : « Maître, il est bon 
que nous soyons ici !

Faisons trois tentes : une pour toi, une 

pour Moïse, et une pour Élie. » Il ne 
savait pas ce qu’il disait.

Pierre n’avait pas fini de parler, qu’une 

nuée survint et les couvrit de son ombre ; 

ils furent saisis de frayeur lorsqu’ils y 
pénétrèrent. Et, de la nuée, une voix se 

fit entendre : « Celui-ci est mon Fils, celui 
que j’ai choisi : écoutez-le ! »

Et pendant que la voix se faisait 
entendre, il n’y avait plus que Jésus, 

seul. Les disciples gardèrent le silence 
et, en ces jours-là, ils ne rapportèrent à 

personne rien de ce qu’ils avaient vu.



Questions pour le partage sur 
l’Evangile

- Alors, ce carême, comment ça se 
passe ?

- Où peut-on « écouter le Fils de Dieu 

», quels sont les différents canaux par 

lesquels il nous parle ? 



Credo

Je crois en un seul Dieu, le Père tout 

puissant, créateur du ciel et de la terre, de 

l’univers visible et invisible,

Je crois en un seul Seigneur, Jésus 

Christ, le Fils unique de Dieu, né du Père 

avant tous les siècles : il est Dieu, né de 

Dieu, lumière, née de la lumière, vrai Dieu, 

né du vrai Dieu, engendré non pas créé, 

consubstantiel au Père ; et par lui tout a été 

fait.

Pour nous les hommes, et pour notre salut, 

il descendit du ciel ;

(S’incliner jusqu’au mot ’homme’)

Par l’Esprit Saint, il a pris chair de la Vierge 

Marie, et s’est fait homme ; 

Crucifié pour nous sous Ponce Pilate, 

il souffrit sa passion et fut mis au tombeau.

Il ressuscita le troisième jour, conformément 

aux Ecritures, et il monta au ciel ;

il est assis à la droite du Père.

Il reviendra dans la gloire, pour juger les 

vivants et les morts et son règne n’aura pas 

de fin.



Credo

Je crois en l’Esprit Saint, qui est 
Seigneur et qui donne la vie ; 

il procède du Père et du Fils. Avec le 
Père et le Fils, il reçoit même adoration 

et même gloire ; il a parlé par les 
prophètes.

Je crois en l’Eglise, une, sainte, 
catholique et apostolique.

Je reconnais un seul baptême pour le 
pardon des péchés.

J’attends la résurrection des morts, et la 
vie du monde à venir. Amen

Prière universelle

R. Accueille au creux de tes mains la 

prière de tes enfants



Offertoire : Ubi Caritas

(Latin)
Ubi caritas et a-amor

Ubi caritas, Deus ibi est
Où règnent la charité et l’amour,

Là est Dieu

(Anglais)

Live in charity and steadfast love
Live in charity, 

God will dwell with you
Vivez dans la charité et l'amour 

inébranlable

Vivez dans la charité, 

Dieu habitera avec vous



Prières sur les offrandes 

Le prêtre : Priez, frères et sœurs : que 

mon sacrifice, qui est aussi le vôtre, 
soit agréable à Dieu le Père tout-

puissant.

L’assemblée : Que le Seigneur 

reçoive de vos mains ce sacrifice à 
la louange et à la gloire de son 

nom, pour notre bien et celui de 
toute l’Eglise.

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus, 
Sanctus, Sanctus Deus Sabaoth. (bis)

Pleni sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis ! (bis)

Benedictus qui venit in nomine 

Domini.
Hosanna in excelsis ! (bis)



Anamnèse

Dying you destroyed our death, 

Rising you restored our life,
Lord Jesus, Lord Jesus, come in 

Glory! 

Notre Père (chanté)

Agnus

Cordero de Dios, que quitas el 

pecado del mundo, 

1-Ten piedad de nosotros
2-Ten piedad de nosotros

3- Danos la paz



Communion : Bleibet hier (allemand)

(Allemand)

R/ Bleibet hier und wachet mit mir

Wachet und betet, 

wachet und betet (bis)
Restez ici et veillez avec moi

Veillez et priez, veillez et priez

(Anglais)

Stay with me, remain here with me,

Watch and pray, 

watch and pray (bis)

(Néerlandais)

Blijf bij mij en waak hier met mij

Waak en blijf bidden, 

waak en blijf bidden (bis)

(Espagnol)

Velaré contigo, Señor

Mientras yo viva, mientras yo viva 

(bis)
Je veillerai avec toi, Seigneur

Tant que je vivrai, tant que je vivrai



Envoi : Jubilez, criez de joie

R. Jubilez, criez de joie

Acclamez le Dieu trois fois saint
Venez le prier dans la paix ;

Témoigner de son amour
Jubilez, criez de joie

Pour Dieu, notre Dieu

1. Louez le Dieu de lumière

Il nous arrache aux ténèbres
Devenez en sa clarté

Des témoins de sa lumière

2. Ouvrez-vous, ouvrez vos cœurs

Au Dieu de miséricorde
Laissez-vous réconcilier

Laissez-vous transfigurer

3. Notre Dieu est tout amour

Toute paix, toute tendresse
Demeurez en son amour

Il vous comblera de Lui
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